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PRISAZENE VENKOVNI SVITIDLO cz
(Model RSM 116) { 3-
NAVOD K POUZITI

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Dékujeme za zakoupeni produktu RETLUX. Pokud nejste elektrikai, nechte sestaveni a zapojeni svitidla na odbornikovi. Dbejte na varovné upozornéni
pfi uvadéni produktu do provozu, aby nedoslo ke skodam na zdravi nebo majetku. Uschovejte tento navod pro pozdéjsi pouziti. Vyrobek neni hracka
uréend pro déti! Cisténi a udrzba nesméji byt provadény détmi bez dozoru. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze napéti ve vasem sitovém rozvodu odpovida
provoznimu napéti produktu. Pokud mate dalsi dotazy, nebo si nejste jisti zapojenim nebo jinymi fakty, kontaktujte svého elektrikare. Maximalni
mozny pfikon Zarovek pro toto svitidlo je 40 W. Pfi pouziti Zarovky o vétsim pfikonu, hrozi prehiati a deformace svitidla, pfipadné dalsi
Skody! Integrovany detektor pohybu (PIR) automaticky zapne svétlo, pokud je ve sledovaném prostoru rozpoznan zdroj tepla (napft. osoba).

OBSAH DODAVKY
- Svitidlo
- Spojovaci material k montazi (hmozdinky s vruty)

MONTAZ

«  Vyjméte produkt z obalu.

« Vypnéte piivod elektrické energie. (1)

« Vyéroubuijte vruty dle obrazku a oddélte kryt svitidla tahem k sobé. (2)

«  Ostrym nozem opatrné profiznéte gumovou priichodku na zadni strané svitidla a prostréte napajeci vodic. Nasledné pripevnéte svitidlo napevno
hmozdinkami s vruty ke zdi. (3)

« Privedte fazovy vodi¢ do pozice L, nulovy vodi¢ do pozice N, ochranny vodi¢ zstane nezapojeny. Vhodnym sroubovéakem s citem pfitahnéte.
Nasadte vnéjsi ¢ast svitidla k ¢asti namontované na zed'a opatrné utahnéte vruty dle obrazku. Nasroubujte do zavitu E27 vhodnou zarovku (neni
soucasti baleni). (4)

«  Tim je montaz svitidla dokon¢ena. Nyni muzete zapnout pivod elektrické energie. (5)

(&) Nyni pomoci oto¢ného regulatoru,LUX" mizete nastavit, za jakého jasu (napt. pfi stmivani) se ma PIR senzor aktivovat. Otaceni smérem
k symbolu slunicka: PIR senzor se bude aktivovat za vyssiho jasu v okoli (napf. hned na zacatku stmivani). Otaceni smérem k symbolu mésice: PIR
senzor se bude aktivovat za nizsiho jasu v okoli (napf. az za tmy). Z dlivodu otestovani hned pfi prvnim uvedenim pfistroje do provozu ma smysl
nastavit oto¢ny reguldtor az doleva, smérem k symbolu slunicka, takze se PIR senzor aktivuje uz za jasného okoli. Jinak byste mohli PIR senzor
a snimanou oblast otestovat az za tmy. Pomoci oto¢ného regulétoru,, TIME” si nastavte ¢as aktivace. Minimalni nastaveni ¢asu: cca 10 +/- 5 sekund,
maximalni nastaveni ¢asu: cca 4 +/- 1 minuty.

TECHNICKE UDAJE
Model: RETLUX (RSM 116)
Provozni napéti: AC 220-240V / 50/60 Hz
PIR senzor: dosah max. 8 m, detek¢ni thel: 110° citlivost: 2 az 2000 Ix.
Optimalni provozni podminky: Teplota: -30 az +40 °C; relativni vihkost: 10-90 %
TUV/GS testovano

OMEZENI ZARUKY
Technické informace, udaje a pokyny k instalaci, provoz a udrzbu uvedené v tomto navodu k pouziti odpovidaji poslednimu stavu pii zadani
néavodu do tisku. Vyrobce/dovozce nepiebira zddnou odpovédnost za skody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokynd v navodu, pouzivanim
v rozporu s nimi, neodbornymi opravami a nedovolenymi zménami. Zmény textu, provedeni a technickych udaj se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni.. Na produkt se vztahuje zakonna dvouleta zaru¢ni Ihita. Ze zaruky jsou vylou¢eny zavady, které vzniknou nepfiméfenym pouzivanim,
napf. prehfatim, dale skrabance, mechanické poskozeni, poskozeni padem, piebarveni, pokusy o opravu a neodborné cisténi.

POUZITE SYMBOLY
C E Vyrobek spliuje pozadavky EU na né&j kladené.

Pro venkovni i vnitini pouZziti. IP 44

komunélniho odpadu.

E Vyrobek je klasifikovén jako elektrické zafizeni podléhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich. Nevyhazujte do
|
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NASTENNE VONKAJSIE SVIETIDLO SK
(Model RSM 116) { 3+

NAVOD NA POUZITIE
BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Dakujeme za kiipu produktu RETLUX. Ak nie ste elektrikér, nechajte zostavenie a zapojenie svietidla na odbornikovi. Dbajte na varovné upozornenie
pri uvadzani produktu do prevadzky, aby nedoslo ku $kodam na zdravi alebo majetku. Uschovajte tento ndvod na neskorsie pouZitie. Vyrobok

nie je hra¢ka uréend pre deti! Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru. Pred pouzitim sa uistite, ze napatie vo vasom sietovom

rozvode zodpoveda prevadzkovému napatiu produktu. Ak méte dalsie otazky, alebo si nie ste isti zapojenim alebo inymi faktami, kontaktujte
svojho elektrikara. Maximalny mozny prikon Ziaroviek pre toto svietidlo je 40 W. Pri pouziti Ziarovky s vacSim prikonom hrozi prehriatie

a deformacia svietidla, pripadne dalsie skody! Integrovany detektor pohybu (PIR) automaticky zapne svetlo, ak je v sledovanom priestore
rozpoznany zdroj tepla (napr. osoba).

OBSAH DODAVKY
- Svietidlo
« Spojovaci material na montaz (rozperky so skrutkami)

MONTAZ

- Vyberte produkt z obalu.

-+ Vypnite privod elektrickej energie. (1)

- Vyskrutkujte skrutky podla obrazka a oddelte kryt svietidla tahom k sebe. (2)

«  Ostrym nozom opatrne prerezte gumovu priechodku na zadnej strane svietidla a prestréte napajaci vodic. Nasledne pripevnite svietidlo napevno
rozperkami so skrutkami k stene. (3)

- Privedte fazovy vodi¢ do pozicie L, nulovy vodi¢ do pozicie N, ochranny vodi¢ zostane nezapojeny. Vhodnym skrutkova¢om s citom pritiahnite.
Nasadte vonkajsiu cast svietidla k ¢asti namontovanej na stenu a opatrne utiahnite skrutky podla obrazka. Naskrutkujte do zavitu E27 vhodnu
Ziarovku (nie je st¢astou balenia). (4)

« Tym je montaz svietidla dokon¢ena. Teraz mozete zapnut privod elektrickej energie. (5)

« (&) Teraz pomocou oto¢ného reguldtora,LUX" mézete nastavit, za akého jasu (napr. pri stmievani) sa ma PIR senzor aktivovat. Ota¢anie smerom
k symbolu sIniecka: PIR senzor sa bude aktivovat za vyssieho jasu v okoli (napr. hned' na zaciatku stmievania). Otac¢anie smerom k symbolu
mesiaca: PIR senzor sa bude aktivovat za nizsieho jasu v okoli (napr. az za tmy). Z dévodu otestovania hned pri prvom uvedenim pristroja do
prevadzky ma zmysel nastavit otocny regulator az dolava, smerom k symbolu siniecka, takze sa PIR senzor aktivuje uz za jasného okolia. Inak by
ste mohli PIR senzor a snimanu oblast otestovat aZ za tmy. Pomocou oto¢ného regulatora,, TIME” si nastavte ¢as aktivacie. Minimalne nastavenie
¢asu: cca 10 +/- 5 sekiind, maximalne nastavenie ¢asu: cca 4 +/— 1 minuta.

TECHNICKE UDAJE
Model: RETLUX (RSM 116)
Prevadzkové napatie: AC 220 - 240V / 50/60 Hz
PIR senzor: dosah max. 8 m, detekény uhol: 110° citlivost: 2 az 2 000 Ix.
Optimalne prevadzkové podmienky: Teplota: —30 az +40 °C; relativna vlhkost: 10 — 90 %
TUV/GS testované

OBMEDZENIE ZARUKY
Technické informacie, tdaje a pokyny na instalaciu, prevadzku a idrzbu uvedené v tomto navode na pouzitie zodpovedaji poslednému stavu
pri zadani ndvodu do tlace. Vyrobca/dovozca nepreberé Ziadnu zodpovednost za $kody, ktoré mézu vzniknit nedodrzanim pokynov v nédvode,
pouzivanim v rozpore s nimi, neodbornymi opravami a nedovolenymi zmenami. Zmeny textu, vyhotovenia a technickych tdajov sa mézu zmenit
bez predchadzajliceho upozornenia. Na produkt sa vztahuje zékonna dvojrocna zarucna lehota. Zo zaruky su vylucené poruchy, ktoré vzniknu
neprimeranym pouzivanim, napr. prehriatim, dalej skrabance, mechanické poskodenie, poskodenie padom, prefarbenie, pokusy o opravu
a neodborné cistenie.

POUZITE SYMBOLY
C € Vyrobok spliha poziadavky EU naf kladené.

Na vonkajsie aj vnutorné pouzitie. IP 44

Nevyhadzujte do komunalneho odpadu.

ﬁ Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajice smernici o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach.
|
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FALRA SZERELHETO KULTERI LAMPA HU
(Tipus: RSM 116) é

HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

K&szonjik Onnek, hogy megvasérolta a RETLUX marka termékét! Amennyiben nem rendelkezik villanyszerel8i szakismeretekkel, akkor a lémpa
szerelését bizza villanyszerel6 szakemberre. A termékhez kapcsolodo figyelmeztetéseket és biztonsagi elirasokat tartsa be, ellenkezé esetben
személyi sériiléseket vagy anyagi karokat okozhat. Az Utmutatot 6rizze meg késébbi felhasznalasokhoz is. A termék nem jaték! A tisztitast és
karbantartast gyerekek csak felnétt személy feltigyelet mellett végezhetik el. A termék telepitése és hasznélatba vétel el6tt gy6z6djon meg

arrél, hogy a halozati feszultség megfelel-e készilék tipuscimkéjén feltlintetett tapfeszultség értékének. Amennyiben bizonytalansag mertil

fel a tapfesziiltséget vagy a bekotést illetéen, akkor kérjen tanacsot villanyszerel6 szakembertél. A lampaba szerelhet6 izz6 maximalis
teljesitményfelvétele 40 W. Ennél nagyobb teljesitményii izzé hasznalata esetén a lampa tulmelegedhet és deformalodhat, vagy mas kar
keletkezhet! A lampéba épitett mozgdasérzékel6 (PIR) automatikusan bekapcsolja a lampat, ha az érzékelési teriileten meleget észlel (pl. személyt).

A CSOMAGOLAS TARTALMA
« Lampa
« Szerel6 anyag (tipli és csavar)

SZERELES

« Vegye ki a terméket a csomagolasbol.

« Azadott halozati agat fesziiltségmentesitse a kismegszakito lekapcsolasaval. (1)

« Alampa burajat szerelje le (Iasd az dbrat), majd a falba furjon furatokat a lampa furatai szerint. (2)

« Egy éles késsel vagja be a lampa tomszelence kozepét, és flizze be a haldzati vezetéket a lampaba. A lampat a tiplik és a csavarok segitségével
régzitse a falhoz. (3)

« Afazis vezetéket csatlakoztassa az,L" jel(i, a nulla vezetéket az,N” jelli kapocshoz. A foldel6 vezetéket nem kell bekotni. A vezeték csupasz végét
csavarhuzoval rogzitse a kapocsban. A burat tegye a lampara és a két csavart csavarozza be. EI6bb azonban csavarozzon a foglalatba egy E27-es
menettel rendelkezé izz6t (nem tartozék). (4)

«  Ezzel alampa szerelése kész. Az adott halézati 4gban bekapcsolhatja a kismegszakitot. (5)

- (6) ALUX szabalyozé gomb segitségével dllitsa be azt a kiiltéri fényerdt (pl. sziirkiiletkor), amikor szeretné, hogy a ldmpa a PIR érzékeld
segitségével bekapcsoljon. Nap jel felé valo elforgatas: a PIR mozgéasérzékeld nagyobb fényerd esetén (pl. a sziirkulet kezdetén) kapcsolja be
alampat. Hold jel felé vald elforgatas: a PIR mozgasérzékeld kisebb fényerd esetén (vagy sotétben) kapcsolja be a lampat. A készlilék felszerelése
soran (tesztelés céljabol) a szabalyozd gombot forditsa teljesen a nap jelre, igy a PIR mozgasérzékels erds kiiltéri fény esetén is bekapcsolja
alampat (a miikodés kiprobalasahoz). Ezt kdvetéen a PIR mozgasérzékel6 bekapcsolasat (LUX gomb) allitsa be a kivansagai szerint. A TIME
szabalyoz6 gombbal allitsa be a ldmpa bekapcsolt allapotdnak az idejét. A minimalisan beallithaté bekapcsolasi idé kb. 10 +/- 5 mésodperc,

a maximalisan beéllithato bekapcsolasi idé kb. 4 +/- 1 perc.

MUSZAKI ADATOK
Tipus: RETLUX (RSM 116)
Tapfesziiltség: 220-240V / 50/60 Hz
PIR mozgésérzékel6 hatotavolsaga: 8 m, érzékelési szoge: 110°, érzékenység: 2 — 2000 Ix.
Optimalis Gzemeltetési feltételek: hdmérséklet -30 és +40 °C kozott; relativ paratartalom 10-90 %
TUV/GS tanusitvany

KORLATOZOTT GARANCIA
A jelen hasznalati Gtmutatéban talalhaté m(iszaki adatok, telepitési, hasznalati és karbantartési eléirdsok, a hasznalati Gtmutaté nyomdéba adasakor
voltak érvényben. A termék gyértdja / forgalmazoja nem vallal feleldsséget a hasznalati Utmutatdban leirt utasitasok be nem tartasa, a termék
rendeltetésétdl eltérd jellegl hasznalata, szakszer(itlen javitas vagy atalakitds miatt bekovetkezett karokért, meghibasodasokért vagy sériilésekért.
Fenntartjuk a jogot a késztilék mUszaki adatainak és kivitelének el6zetes bejelentés nélklli megvaltoztatasara. A termékre a gyarto két év garanciat
ad. A garancia nem vonatkozik a rendeltetéstél eltéré hasznalatra, a mechanikus sériilésekre, a napsiités okozta tulmelegedésekre, a készilék
erészakos megbontasara, a szakszertitlen tisztitasokra.

ALKALMAZOTT JELEK
C € A termék megfelel az adott termékekre vonatkozd 6sszes EU miiszaki és egyéb elSirasnak.

Bel- és kiiltéri hasznalatra. IP 44

figyelembe vételével kell megsemmisiteni. A terméket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos.

E A termék elektromos készllék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozd irdnyelvek
|
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OPRAWA OSWIETLENIOWA ZEWNETRZNA PL
(Model RSM 116)

INSTRUKCJA OBSLUGI
INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA

Dziekujemy za zakup produktu firmy RETLUX. Jezeli nie jestes$ elektrykiem, nalezy powierzy¢ montaz i podiaczenie urzadzenia specjaliscie. Nalezy
zwrdci¢ uwage na ostrzezenia podczas instalacji produktu, w przeciwnym wypadku mogtoby dojs¢ do szkéd na zdrowiu lub majatku. Nalezy
zachowac niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci. Produkt nie jest zabawka dla dzieci! Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru. Przed uzyciem nalezy sie upewnic, ze napiecie w sieci jest zgodne z napieciem roboczym produktu.

W razie pytan lub watpliwosci dotyczacych instalacji lub innych okolicznosci nalezy skontaktowac sie z elektrykiem. Maksymalna mozliwa moc
zaréwki dla tej oprawy wynosi 40 W. Podczas uzywania zaréwki o wiekszym poborze mocy istnieje ryzyko przegrzania i deformacji oprawy
lub innych uszkodzen! Zintegrowany czujnik ruchu (PIR) wiacza automatycznie $wiatto, jezeli w monitorowanej przestrzeni zostanie wykryte zrodto
ciepta (np. osoba).

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

« Lampa
« Materiattaczacy do montazu (kotki rozporowe z Srubami)

MONTAZ

« Wyjmij produkt z opakowania.

«  Odtacz doprowadzenie energii elektrycznej. (1)

- Odkrec $ruby zgodnie z ilustracja i zdejmij pokrywe lampy ciagnac ja do siebie. (2)

« Zapomoca ostrego noza przetnij ostroznie gumowa przelotke z tytu oprawy i wtoz przewéd zasilajacy. Nastepnie przymocuj oprawe za pomoca
$rub do $ciany. 3)

« Doprowadz przewdd fazowy do pozycji L, przewod zerowy do pozycji N, przewdd ochronny pozostanie niepodtaczony. Dokre¢ odpowiednim
Srubokretem. Nasadz zewnetrzng cze$¢ lampy do czesci zamocowanej do Sciany i dokre¢ delikatnie sruby wg rysunku. Wkre¢ odpowiednig
zarowke do gwintu E27 (dostepna oddzielnie). (4)

+ Montaz oprawy jest kompletny. Teraz mozna podiaczy¢ doprowadzenie energii elektrycznej. (5)

« (6) Nastepnie mozna ustawi¢ poziom jasnosci za pomoca potencjometru,LUX" i przy jakim poziomie jasnosci (np. Ciemnos¢) czujnik PIR ma
sie aktywowac. Obracanie w kierunku symbolu storica: Czujnik PIR bedzie aktywowany przy wyzszej jasnosci w okolicy (przyktadowo zaraz
po rozpoczeciu sciemniania sig). Obracanie w kierunku,,symbolu ksiezyca”: Czujnik PIR bedzie aktywowany przy nizszej jasnosci otoczenia
(np. w ciemnosci). Aby moc przetestowad urzadzenie natychmiast po uruchomieniu, warto ustawic regulator obrotowy w lewo, w kierunku
symbolu storica (czujnik bedzie aktywowany takze w jasnym otoczeniu. W przeciwnym wypadku czujnik PIR i skanowany obszar bytoby mozna
by przetestowac dopiero podczas nocy. Za pomoca regulatora obrotowego ,TIME” mozna ustawi¢ czas aktywacji. Minimalny poziom ustawienia
czasu: ok. 10 +/- 5 sekund, maksymalne ustawienie czasu 4 +/- 1 minuty.

DANE TECHNICZNE
Model: RETLUX (RSM 116)
Napiecie robocze: AC 220-240V / 50/60 Hz
Czujnik PIR: zasieg maks. 8 m, kat detekgji: 110° czuto$¢: od 2 do 2000 Ix.
Optymalne warunki pracy: Temperatura: Od -30 do +40 °C; wilgotnos¢ wzgledna: 10-90 %
Certyfikat TUV/GS

OGRANICZENIA GWARANCIJI
Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczace instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji odpowiadaja ostatniemu
stanowi podczas przekazania instrukcji do druku. Producent/importer nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wyniknac
z nieprzestrzegania instrukgji, korzystania niezgodnie z instrukcja, nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych modyfikacji. Zmiany tekstu,
projektu oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Produkt jest objety ustawowym dwuletnim okresem
gwarancyjnym. Gwarancja nie obejmuje szkdd powstatych w wyniku niewtasciwego uzytkowania (np. przegrzania), zarysowan, uszkodzen
mechanicznych, upadkéw, przebarwien, préb napraw i niewtasciwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
C € Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.

Do uzytku wewnetrznego i na zewnatrz. IP 44

Nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.

E Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetow elektrycznych i elektronicznych.
|
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OUTDOOR SURFACE LIGHT EN
(Model RSM 116) { -

OPERATING MANUAL
SAFETY INSTRUCTIONS

Thank you for buying a RETLUX product. If you are not an electrician, have the light assembled and connected by an expert. Pay attention to warning
note when putting the product into operation to avoid damage to health or property. Keep this manual for future reference. The product is not a

toy intended for children! Cleaning and maintenance must not be performed by unsupervised children. Before using, make sure that the voltage in
your power supply corresponds to the product’s operating voltage. If you have any further questions or are unsure about connections or other facts,
please contact your electrician. The maximum possible bulb power for this light is 40 W. When using a bulb with higher power consumption,
there is a risk of overheating and deformation of the light, or other damage! Integrated motion detector (PIR) turns on the light automatically
when a heat source (e.g. a person) is detected in the monitored space.

PACKAGE CONTENT
« Light
« Fasteners for mounting (anchor screws)

MOUNTING

« Remove the product from the packaging.

- Switch off power. (1)

+ Unscrew the screws according to the picture and remove the light cover by pulling it toward yourself. (2)

« Using a sharp knife, carefully cut the rubber grommet at the back of the light fixture and insert the power wire. Then fasten the light firmly to the
wall using the anchor screws. (3)

« Bring the phase conductor to the L position, the neutral conductor to the N position, the protective conductor remains unconnected. Tighten with
a suitable screwdriver. Attach the outer part of the light to the wall-mounted part and gently tighten the screws as shown in the picture. Screw
into the E27 thread a suitable bulb (not included). (4)

- This completes the mounting of the light. You can now turn on the power supply. (5)

« (6) Now, using the rotary control “LUX" you can set the brightness (e.g. at dusk) at which the PIR sensor should activate. Turning toward the Sun
symbol: The PIR sensor will be activated at a higher ambient brightness (e.g. right at the beginning of dusk). Turning toward the Moon symbol: The
PIR sensor will be activated at a lower ambient brightness (e.g. after dark). To test immediately when you put the device into operation it makes
sense to set the rotary control to the left towards the sun symbol so that the PIR sensor is activated in a still bright environment. Otherwise, you
could test the PIR sensor and the monitored area only in the dark. Use the rotary control “TIME" to set the activation time. Minimum time setting:
approx. 10 +/- 5 seconds, maximum time setting: approx. 4 +/- 1 minutes.

SPECIFICATIONS
Model: RETLUX (RSM 116)
Operating voltage: AC 220-240V / 50/60 Hz
PIR sensor: max. 8 m reach, detection angle: 110° sensitivity: 2 to 2000 Ix.
Optimal operating conditions: Temperature: -30 to +40 °C; relative humidity: 10-90 %
TUV/GS tested

WARRANTY LIMITATIONS
The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this manual correspond to the latest state
before the manual was printed. The manufacturer/importer assumes no responsibility for damages that may result from non-compliance with
the instructions in the manual, use contrary to them, unprofessional repairs and unauthorized changes. Changes to text, design and technical
specifications may occur without prior notice. The product is subject to a statutory two-year warranty. Malfunctions caused by inappropriate use,
such as overheating, scratches, mechanical damage, damage by fall, repainting, attempts to repair and improper cleaning are not covered by
warranty.

c € The product meets EU requirements.

For outdoor and indoor use. IP 44

USED SYMBOLS

it in municipal waste.

Ej The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment waste. Do not dispose of
|
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AUSSENWANDLEUCHTE DE
(Modell RSM 116) { -

GEBRAUCHSANWEISUNG
SICHERHEITSHINWEISE

Wir bedanken uns, dass Sie ein Produkt der Marke RETLUX erworben haben. Falls Sie kein Elektriker sind, tiberlassen Sie das Zusammenstellen und
AnschlieBen der Leuchte einem Fachmann. Beachten Sie bei der Inbetriebnahme des Produktes samtliche Warnhinweise, um Gesundheits- und
Vermogensschaden zu vermeiden. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung fiir den kiinftigen Gebrauch auf. Das Produkt ist kein Spielzeug! Kinder
dirfen keine Reinigungs- oder Wartungsarbeiten vornehmen, sofern diese nicht beaufsichtigt werden. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch,
dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung des Produktes Ubereinstimmt. Sollten Sie weitere Fragen haben oder sich z.B. bezlglich des
AnschlieBens nicht sicher sein, kontaktieren Sie Ihren Elektriker. Die maximale Gliihbirnen-Wattstarke bei dieser Leuchte betriagt 40 W. Wird
eine Gliihbirne mit einer gréBeren Wattstirke benutzt, droht eine Uberhitzung und Deformation der Leuchte. Weitere Schiden sind nicht
auszuschlieBen! Dank des eingebauten Bewegungsmonitors (PIR) wird die Leuchte automatisch eingeschaltet, sobald im Giberwachten Raum eine
Warmequelle (z.B. eine Person) detektiert wird.

INHALT DER LIEFERUNG
« Leuchte
« Verbindungsmaterial fir die Montage (Diibeln und Schrauben mit Bohrspitze)
MONTAGE

« Entfernen Sie die Verpackung.

« Schalten Sie den Strom ab. (1)

«  Drehen Sie die Schrauben mit Bohrspitze heraus und ziehen die Abdeckung der Leuchte ab. (2)

« Benutzen Sie einen scharfen Messer, um den Gummi-Durchgang auf der Riickseite der Leuchte aufzuschneiden. Ziehen Sie den Leiter hindurch.
Fixieren Sie die Leuchte mit Diibeln und Schrauben an der Wand. (3)

«  Fihren Sie den AuBenleiter in die L-Offnung und den Neutralleiter in die N-Offnung. Der Schutzleiter wird nicht angeschlossen. Benutzen Sie
einen passenden Schraubenzieher, um die Schrauben angemessen nachzuziehen. Setzen Sie den duReren Teil der Leuchte auf den an der Wand
befestigten Teil auf und ziehen vorsichtig die Schrauben nach (siehe Abbildung). Drehen Sie eine passende Gliihbirne in das Gewinde E27 ein
(nicht Bestandteil der Lieferung). (4)

. Die Montage ist abgeschlossen. Sie konnen die Stromzufuhr einschalten. (5)

(&) Sie kénnen jetzt mit dem Drehknopf ,LUX" bestimmen, bei welcher Lichtintensitat (z.B. bei Dammerung) der PIR Sensor aktiviert werden
soll. Drehen in Richtung Sonnensymbol: Der PIR Sensor aktiviert sich bei héherer Lichtintensitét (z.B. am Anfang der Dammerung). Drehen
in Richtung Mondsymbol: Der PIR Sensor aktiviert sich bei niedriger Lichtintensitat (z.B. im Dunkeln). Das Gerét sollte unmittelbar nach der
Inbetriebnahme getestet werden. Drehen Sie den Drehknopf nach links in Richtung des Sonnensymbols, damit der PIR Sensor bereits bei einer
niedrigen Lichtintensitat aktiviert wird. Anderenfalls konnte der PIR Sensor sowie der tiberwachte Bereich erst im Dunkel getestet werden. Stellen

Sie mit dem Drehknopf,TIME” die gewiinschte Aktivierungszeit ein. Minimale Zeiteinstellung: etwa 10 +/- 5 Sekunden, maximale Zeiteinstellung:
etwa 4 +/- 1 Minuten.

TECHNISCHE ANGABEN
Modell: RETLUX (RSM 116)
Betriebsspannung: AC 220-240V / 50/60 Hz
PIR Sensor: max. Reichweite 8 m, Detektionswinkel: 110° Empfindlichkeit: 2 bis 2000 Ix.
Optimale Betriebsbedingungen: Temperatur: -30 bis +40 °C; relative Luftfeuchtigkeit: 10-90 %
TUV/GS getestet

BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE
Die in dieser Gebrauchsanweisung angefiihrten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen bzgl. der Installation, des Betriebes und der
Wartung entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Vergabe des Druckauftrages fiir diese Gebrauchsanweisung. Der Hersteller/Importeur
tbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise, eine falsche Anwendungsweise,
eine unsachgemaBe Reparatur sowie unberechtigte Modifikation zurlickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben kénnen
ohne vorherige Mitteilung geandert werden. Auf das Produkt wird eine zweijahrige Garantie gewahrt. Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind
Méngel, die auf einen unangemessenen Gebrauch zuriickzufiihren sind (z.B. Uberhitzung), weiter sind es Kratzer, mechanische Beschadigungen,
Beschadigungen durch Sturz, Umfarbungen, Reparaturversuche und eine unsachgemafe Reinigung.

BENUTZTE SYMBOLE
c E Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.

Fur die AuBen- und Innenanwendung. IP 44

gewdhnlichen Haushaltsmiill entsorgen.

ﬁ Das Produkt wurde als Elektrogerat klassifiziert, dass der Richtlinie tiber elektrische und elektronische Altgerate unterliegt. Niemals als
|
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LUMINAIRE EXTERIEUR FIXE FR
(Modéle RSM 116) { -

MANUEL D’UTILISATION
CONSIGNES DE SECURITE

Nous vous remercions de I'achat d’un produit RETLUX. Si vous n‘étes pas électricien, confiez 'assemblage et le branchement du luminaire a un
professionnel. Veillez a I'avertissement lors de la mise en service du produit, pour éviter un risque de dommages et d'atteinte a la santé et aux
biens. Conservez ce manuel pour un usage futur. Le produit nest pas un jouet pour enfants ! Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre faits
par des enfants sans surveillance. Avant l'utilisation, vérifiez que la tension de votre secteur électrique correspond a la tension de service du
produit. Si vous avez d’autres questions ou si vous avez des doutes sur le branchement ou d'autres faits, contactez votre électricien. La puissance

imale c ée par les lampes pour ce | ire est de 40 W. L'utilisation d’'une ampoule de puissance supérieure risque de causer
la surchauffe et la déformation du luminaire, ou d’autres dommages ! Le détecteur de mouvements (PIR) intégré allume automatiquement la
lumiere s'il détecte une source de chaleur (par exemple une personne) dans I'espace du champ de vision.

CONTENU DE LA LIVRAISON

«  Luminaire
+ Matériel de raccordement pour le montage (chevilles avec vis).

MONTAGE

+ Retirez le produit de son emballage.

« Eteignez la source d'alimentation électrique. (1)

. Dévissez les vis selon Iimage et détachez le cache de luminaire en le tirant vers vous. (2)

« Découpez prudemment le passage de cable en caoutchouc situé a I'arriere du luminaire avec un couteau affGité, puis faites passer le cable
d'alimentation. Fixez ensuite définitivement le luminaire au mur a l'aide des chevilles et des vis. (3)

- Faites arriver le conducteur de phase en position L, le conducteur neutre en position N, le fil de terre reste débranché. Ensuite, serrez délicatement
les vis avec un tournevis adapté. Placez la partie externe du luminaire sur la partie montée au mur et serrez prudemment les vis selon I'image.
Vissez une ampoule adéquate (non fournie) dans la douille E27. (4)

« Le montage du luminaire est alors terminé. Vous pouvez alors allumer I'alimentation en énergie électrique. (5)

« (&) Désormais, vous pouvez utiliser le régulateur rotatif « LUX » pour régler par quelle luminosité (par exemple au crépuscule) le capteur PIR va
s'activer. Rotation vers le symbole de soleil : le capteur PIR s'active par luminosité ambiante supérieure (par exemple dés le début du crépuscule).
Rotation vers le symbole de lune : le capteur PIR s'active par luminosité ambiante inférieure (par exemple la nuit). A fin de test, il convient, dés la
premiére mise en service de I'appareil, il convient de régler le régulateur rotatif complétement a gauche, vers le symbole soleil, ainsi, le capteur
PIR est activé a forte luminosité. Autrement, le capteur PIR et la zone détectable ne pourraient étre testés que de nuit. Réglez le temps d'activation
avec le régulateur rotatif « TIME ». Réglage minimal du temps : environ 10 +/- 5 secondes, réglage maximal du temps : environ 4 +/- 1 minutes.

DONNEES TECHNIQUES
Modele : RETLUX (RSM 116)
Tension de service : AC 220-240V / 50/60 Hz
Portée max. du capteur PIR : 8 m, angle de détection : 110° sensibilité : 2 a 2000 Ix.
Conditions de fonctionnement optimales : température : -30 a +40 °C; humidité relative : 10-90 %
Testé TUV/GS

LIMITATION DE GARANTIE
Les informations techniques, les données et informations pour l'installation, le service et I'entretien figurant dans le présent manuel d'utilisation
correspondent au dernier état lors de la mise a Iimpression du manuel. Le constructeur/fournisseur ne peut étre en aucun cas tenu responsable
pour des dommages susceptibles d'apparaitre du fait du non-respect des instructions du manuel, d'utilisation non conforme, de réparations et
modifications non autorisées. Le texte, la réalisation et les données techniques peuvent changer sans avertissement préalable. Le produit fait
l'objet d'une garantie légale de deux ans. Sont exclus de la garantie les défauts apparus suite a une utilisation inappropriée, par exemple une
surchauffe, ainsi que les rayures, les dommages mécaniques, les dommages par chute, les changements de couleur, les tentatives de réparation non
professionnelle et le nettoyage inadéquat.

SYMBOLES UTILISES
c € Le produit est conforme aux exigences européennes correspondantes.

Pour usage intérieur et extérieur. IP 44

avec les ordures ménageres.

ﬁ Le produit est classé comme équipement électronique régi par la directive relative aux déchets électriques et électroniques. Ne jetez pas
|
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LUCE DI SUPERFICIE ESTERNA IT
(Modello RSM 116) { 3

MANUALE D'USO
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Grazie per aver acquistato un prodotto RETLUX. Se non si & elettricisti, far montare e collegare la luce da un esperto. Prestare attenzione alla nota
di avviso quando si mette in funzione il prodotto per evitare danni alla salute o materiali. Conservate questo manuale come riferimento futuro. Il
prodotto non é un giocattolo destinato ai bambini! Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini incustoditi. Prima dell’'uso,
assicurarsi che la tensione dell’alimentazione corrisponda alla tensione di funzionamento del prodotto. In caso di ulteriori domande o dubbi sulle
connessioni o altri fatti, contattare il proprio elettricista. La potenza imadellal dina per questa | dae4ow.Q do si utilizza
una lampadina con maggiore assorbimento di corrente vi & il rischio di surriscaldamento e deformazione della lampada o di altri danni!
Il rilevatore di movimento integrato (PIR) accende la luce automaticamente quando una sorgente di calore (ad esempio una persona) é rilevata in
spazio controllato.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
- Lampada
- Dispositivi di fissaggio per il montaggio (viti di ancoraggio)

MONTAGGIO
Togliere il prodotto dalla confezione.

«  Staccare la corrente elettrica. (1)

Svitare le viti come indicato in figura e rimuovere il coperchio della lampada tirandolo verso di sé. (2)

« Con un coltello affilato, tagliare con cautela la guarnizione in gomma sul retro della lampada e inserire il cavo di alimentazione. Quindi fissare la
lampada saldamente alla parete utilizzando le viti di ancoraggio.

« Portare il conduttore di fase nella posizione L, il conduttore neutro in posizione N, il filo di terra di protezione rimane scollegato. Serrare con un
cacciavite adatto. Fissare la parte esterna della lampada alla parte montata a parete e serrare leggermente le viti di fissaggio come mostrato in
figura. Avvitare una lampadina adatta (non inclusa) nel portalampada E27. (4)

In questo modo si completa il montaggio della lampada. Ora & possibile accendere I'alimentazione. (5)

« (&) Ora, utilizzando la manopola “LUX" & possibile impostare il livello di luminosita (ad esempio al crepuscolo) al quale il sensore PIR deve attivarsi.
Ruotando verso il simbolo del sole: Il sensore PIR verra attivato in corrispondenza di una maggiore luminosita dell'ambiente (come ad esempio
appena all'inizio del crepuscolo). Ruotando verso il simbolo della luna: Il sensore PIR verra attivato ad una luminosita ambientale inferiore
(ad esempio dopo il buio). Per testare immediatamente quando si mette il dispositivo in funzione ha senso impostare la manopola a sinistra
verso il simbolo del sole, in modo che il sensore PIR venga attivato in un ambiente ancora luminoso. Altrimenti, si potrebbe provare il sensore
PIR e la zona monitorata solo al buio. Utilizzare la manopola “TIME” per impostare il tempo di attivazione. Impostazione del tempo minima:
circa 10 +/- 5 secondi, impostazione del tempo massima: circa 4 +/- 1 minuti.

CARATTERISTICHE
Modello: RETLUX (RSM 116)
Tensione di funzionamento: AC 220-240V / 50/60 Hz
Sensore PIR: max. portata 8 m, angolo di rilevazione: 110° sensibilita: da 2 a 2000 Ix.
Condizioni di funzionamento ottimali: Temperatura: da -30 a + 40° C; umidita relativa: da 10 a 90 %
Testato TUV/GS

LIMITAZIONI DI GARANZIA
Le informazioni tecniche, di installazione, d’uso e di manutenzione e le istruzioni di questo manuale corrispondono allo stato pili recente prima che
il manuale fosse stampato. Il produttore / importatore non si assume alcuna responsabilita per danni che possano derivare dall'inosservanza delle
istruzioni nel manuale, uso contrario ad esse, riparazioni non professionali e modifiche non autorizzate. Modifiche al testo, al design e alle specifiche
tecniche possono essere apportate senza preavviso. Questo prodotto & garantito per due anni a norma di legge. Malfunzionamenti causati da un
uso improprio, come surriscaldamento, graffi, danni meccanici, danno da caduta, riverniciatura, tentativi di riparazione e pulizia impropria non sono
coperti da garanzia.



SIMBOLI UTILIZZATI
c € Il prodotto soddisfa i requisiti UE.

Per uso in ambienti sia esterni che interni. IP 44

Non smaltire nei rifiuti urbani indifferenziati.

ﬁ Il prodotto é classificato come un elettrodomestico soggetto alla Direttiva sullo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
|
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LUZ DE SUPERFICIE PARA EXTERIORES ES
(Modelo RSM 116) é

MANUAL DE FUNCIONAMIENTO
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Gracias por comprar un producto RETLUX. Si usted no es electricista, pidale a un experto que arme y conecte la luminaria. Preste atencion a la nota
de advertencia cuando ponga en funcionamiento el producto para evitar danos a la salud o a la propiedad. Conserve este manual para consultas
futuras. jEl producto no es un juguete disefiado para nifios! Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin supervision.
Antes de usar, asegurese de que el voltaje en su fuente de alimentacion se corresponda con el voltaje de funcionamiento del producto. Si tiene
alguna pregunta adicional o no esta seguro acerca de las conexiones u tiene otras dudas, comuniquese con su electricista. La alimentacion maxima
posible del foco para esta luz es de 40 V. jCuando se usa un foco con mayor consumo de alimentacion, hay riesgo de sobrecalentamiento

y deformacion de la luz u otro daio! El detector de movimiento integrado (PIR, en inglés) enciende automéaticamente la luz cuando detecta una
fuente de calor (por ejemplo, una persona) en el espacio monitoreado.

CONTENIDOS DEL PAQUETE

o luz
« Sujeciones para el montaje (tornillos de anclaje)

MONTAJE

« Retire el producto del empaque.

. Apague la alimentacion. (1)

- Quite los tornillos como se observa en la imagen y retire la cubierta de la luz extrayéndola hacia usted. (2)

« Con un cuchillo filoso, corte cuidadosamente el ojal de goma en la parte trasera del accesorio de iluminacion e inserte el cable de alimentacion.
Luego, ajuste la luz de manera firme a la pared con los tornillos de anclaje. (3)

« Coloque el conductor de fase en la posicion L, el conductor neutro en la posicion N, el conductor de proteccién permanece desconectado. Ajuste
con un destornillador adecuado. Adjunte la parte externa de la luz a la parte montada en la pared y con cuidado ajuste los tornillos como se
muestra en la imagen. Atornille un foco (no incluido) adecuado en la rosca E27. @

+  Esto completa el montaje de la luz. Ahora puede encender el suministro eléctrico. (5)

. @ Ahora, con el control rotativo “LUX" puede configurar el brillo (por ejemplo, al anochecer) cuando deberia activarse el sensor PIR. Como girar
hacia el simbolo del sol: El sensor PIR se activara en un mayor brillo ambiente (por ejemplo, justo al comienzo del anochecer). Cémo girar hacia el
simbolo de la luna: El sensor PIR se activara en un menor brillo ambiente (por ejemplo, después de la oscuridad). Para probar de inmediato cuando
ponga el dispositivo en funcionamiento, es conveniente configurar el control rotativo hacia la izquierda hacia el simbolo del sol de modo que el
sensor PIR se active en un entorno donde aun hay brillo. De lo contrario, puede probar el sensor PIR y el d&rea monitoreada solo en la oscuridad.
Use el control rotativo «TIME» (hora) para configurar la hora de activacion. Configuraciéon de tiempo minima: aproximadamente 10 +/- 5 segundos:
configuracion de tiempo méaximo: aproximadamente 4 +/- 1 minuto.

ESPECIFICACIONES
Modelo: RETLUX (RSM 116)
Voltaje de funcionamiento: CA 220 - 240V / 50/60 Hz
Sensor PIR: alcance méximo de 8 m, angulo de deteccion: 110° sensibilidad: 2 a 2000 Ix.
Condiciones de funcionamiento éptimas: Temperatura: -30 a +40 °C; humedad relativa: 10-90 %
Certificacion TUV/GS

LIMITACIONES DE LA GARANTIA
La informacidn e instrucciones técnicas, de instalacion, funcionamiento y mantenimiento de este manual corresponden al ultimo estado antes de
la impresién del manual. El fabricante / importador no asume ninguna responsabilidad por dafios que puedan resultar del incumplimiento de las
instrucciones del manual, por el uso en forma contraria a éstas, reparaciones no realizadas por un profesional y modificaciones no autorizadas. Puede
haber cambios en el texto, el disefo y las especificaciones técnicas sin previo aviso. El producto esta sujeto a una garantia legal de dos anos. Los
malfuncionamientos provocados por uso inapropiado como sobrecalentamiento, ralladuras, dafio mecénico, dafio por caida, repintura, intentos de
reparacion y limpieza inapropiada no estan cubiertos por la garantia.

SIMBOLOS USADOS
c € El producto cumple con los requisitos de la UE.

Para uso al aire libre y en interiores. IP 44

desechar con los residuos municipales.

ﬁ El producto esta clasificado como un artefacto eléctrico sujeto a la Directiva acerca de equipos eléctricos y electronicos para desecho. No
|
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VANJSKA FIKSNA SVJETILJKA
(Model RSM 116) { -

UPUTA ZA UPORABU
SIGURNOSNA UPOZORENJA

Hvala vam na kupniji proizvoda RETLUX. Ako niste elektricar, neka ovu svjetiljku sastavi i prikljuci na struju profesionalni elektri¢ar. Obratite paznju
na upozorenja i sigurnosne upute pri stavljanju proizvoda u uporabu kako ne bi doslo do ozljeda ili materijalnih $teta. Cuvajte ovu uputu za kasniju
uporabu. Ovaj proizvod nije igracka za djecu! Ci¢enje i odrzavanje ne smije biti povjereno djeci koja nisu pod nadzorom. Prije uporabe provjerite
odgovara li napon u vasem elektricnom razvodu radnom naponu proizvoda. imate li dodatnih pitanja ili niste sigurni u nacin spajanja ili nesto
drugo, javite se svojem elektricaru. U ovu svjetiljku moguce je ugraditi zarulje snage do 40 W. Upotreba zZarulja vece snage moze dovesti do
pregrijavanja i deformacije svjetla, a moguce i drugih ostecenja! Integrirani detektor pokreta (PIR) automatski ¢e ukljuciti svjetlo ako u prostoru
pod nadzorom bude uocen izvor topline (npr. osoba).

HR/BS

SADRZAJ PAKIRANJA
« Svjetiljka
« Spojni pribor za postavljanje (vijci sa sidrima)

POSTAVLJANJE

« lzvadite proizvod izambalaze.

- Iskljucite napajanje. (1)

«  Odvijte vijke kako je prikazano na slici, a zatim poklopac svjetiljke odvojite. (2)

- Ostrim noZem oprezno prorezite plasti¢ni prolaz sa straznje strane svjetiljke i provucite vodice za napajanje. Nakon toga pricvrstite svjetiljku
fiksirajuci je vijcima u sidra utisnuta u zid. (3)

- Dovedite fazni vodic¢ do tocke L, neutralni vodi¢ do tocke N, a zastitni vodi¢ ostaje nepovezan. Nakon toga pazljivo zategnite vijke odgovarajué¢im
odvijacem. Vanjski dio svjetiljke pricvrstite na dio koji ste pricvrstili na zid i pazljivo zategnite vijke kako je prikazano. U grlo dimenzije E27 uvrnite
odgovarajucu zarulju (ne isporucuje se). (4)

« Time je postavljanje svjetiljke zavrseno. Sada mozete ukljuciti napajanje elektri¢cnom energijom. (5)

- (&) Sada okretnim regulatorom,LUX" mozete postaviti osvjetljenost (npr. sumrak) pri kojoj ce se aktivirati PIR senzor. Okretanje regulatora u pravcu
sunca: PIR senzor ce se aktivirati pri jacem osvjetljenju okoline (npr. ¢im sumrak pocne). Okretanje regulatora u pravcu mjeseca: PIR senzor ce se
aktivirati pri slabijem osvjetljenju okoline (npr. kad padne noc). Kako biste provjerili radi li senzor pravilno, pri prvoj uporabi uredaja preporucljivo
je postaviti regulator potpuno ulijevo, u smjeru oznake sunca, kako bi se PIR senzor aktivirao dok je okolina jos uvijek osvijetljena. PIR senzor
i nadzirani prostor moZzete provijeriti i kad padne no¢. Okretnim regulatorom ,TIME” moZete postaviti trajanje osvjetljavanja. Najmanje trajanje
osvjetljavanja je oko 10 (+5) sekundi, a najdulje 4 (+1) minuta.

TEHNICKI PODACI
Model: RETLUX (RSM 116)
Radni napon: AC 220-240V / 50/60 Hz
Najvedi doseg PIR senzora: 8 m, kut detekcije: 110° osjetljivost: 2 do 2000 Ix.
Optimalni uvjeti rada: Temperatura: -30 do +40 °C; relativna vlaga: 10-90 %
Ipistao TUV/GS

OGRANICENO JAMSTVO
Tehnicke informacije, podaci i uvjeti za ugradnju, koristenje i odrzavanje koje su navedene u ovoj uputi za uporabu odgovaraju najaktualnijoj verziji
tih uputa u trenutku tiskanja. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvacaju nikakvu odgovornost za Stete koje mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama
za uporabu, nestru¢nim popravcima i nedopustenim izmjenama. Tekst, izgled i tehni¢ki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Na
proizvod se primjenjuje zakonsko dvogodisnje jamstvo. Jamstvo nece vrijediti za neispravnosti koje su nastale zbog neodgovarajuce upotrebe kao
sto je pregrijavanje, ogrebotine, mehani¢ka ostecenja, posljedice pada, prebojavanje ili pokusaji popravljanja i nepravilno ¢iséenje.

UPOTREBLJENE OZNAKE
C € Proizvod koji zadovoljava norme EU.

Za koristenje u otvorenom i zatvorenom prostoru. IP 44

Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

E Ovaj proizvod je razvrstan kao elektri¢ni uredaji koji podlijeze odlaganju sukladno direktivi o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme.
]
D Razred zastite Il

SPOLJNA FIKSNA LAMPA
(Model RSM 116) { 3+

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Hvala vam na kupovini proizvoda RETLUX. Ako niste elektricar, neka ovu lampu sastavi i na struju prikljuci profesionalni elektricar. Obratite paznju

na upozorenja i sigurnosna uputstva pri stavljanju proizvoda u upotrebu kako ne bi doslo do povreda ili materijalne $tete. Cuvajte ova uputstva za
kasniju upotrebu. Ovaj proizvod nije igracka za decu! Cis¢enje i odrzavanje ne sme biti povereno deci koja nisu pod nadzorom. Pre upotrebe proverite
da li napon u vasoj strujnoj uti¢nici odgovara radnom naponu proizvoda. Ako imate dodatnih pitanja, ili niste sigurni u nacin spajanja ili nesto drugo,
javite se svom elektric¢aru. U ovu lampu moguce je ugraditi sijalice snage do 40 W. Upotreba sijalica vece snage moze dovesti do pregrevanja

i deformacije lampe, pa i do drugih ostecenja! Integrisani detektor pokreta (PIR) automatski ¢e ukljuciti svetlo ako u prostoru pod nadzorom bude
uocen izvor toplote (npr. osoba).

SR/ME

SADRZAJ PAKOVANJA
« Lampa
« Spojni pribor za postavljanje (vijci sa sidrima)

MONTAZA

- lzvadite proizvod izambalaze.

« Iskljucite napajanje.

« Odvijte vijke kako je prikazano na slici, a zatim odvojite poklopac lampe. (2)

«  Ostrim noZem oprezno prorezite plasti¢ni prolaz sa zadnje strane lampe i provucite vodove za napajanje. Nakon toga pri¢vrstite lampu fiksirajuci
je vijcima u sidra utisnuta u zid. 3)

- Dovedite fazni vod do ta¢ke L, neutralni vod do tacke N, a zastitni vod ostaje nepovezan. Nakon toga pazljivo zategnite vijke odgovarajuéim
odvijacem. Spoljni deo lampe pricvrstite na deo koji ste pricvrstili na zid i pazljivo zategnite vijke kako je prikazano. U grlo dimenzije E27 uvrnite
odgovarajucu sijalicu (ne isporucuje se).

«  Time je montaza lampe zavréena. Sada mozete ukljuciti napajanje elektri¢cnom energijom. (5)

- (&) Sada okretnim regulatorom,LUX" mozete postaviti osvetljenost (npr. sumrak) pri kojoj ¢e se aktivirati PIR senzor. Okretanje regulatora
u pravcu sunca: PIR senzor ce se aktivirati pri jacem osvetljenju okoline (npr. ¢im sumrak poc¢ne). Okretanje regulatora u pravcu meseca: PIR senzor
e se aktivirati pri slabijem osvetljenju okoline (npr. kad padne no¢). Kako biste proverili da li senzor pravilno radi, pri prvoj upotrebi uredaja
preporucljivo je da regulator postavite potpuno ulevo, u smeru oznake sunca, kako bi se PIR senzor aktivirao dok je okolina jos uvek osvetljena.
PIR senzor i nadzirani prostor mozete proveriti i kad padne no¢. Okretnim regulatorom , TIME” mozZete postaviti trajanje osvetljavanja. Najmanje
trajanje osvetljavanja je oko 10 (+5) sekundi, a najduze 4 (+1) minuta.

TEHNICKI PODACI
Model: RETLUX (RSM 116)
Radni napon: AC 220-240V / 50/60 Hz
Najvedi doseg PIR senzora: 8 m, ugao detekcije: 110° osetljivost: 2 do 2000 Ix.
Optimalni uslovi rada: Temperatura: -30 do +40 °C; relativna vlaga: 10-90 %
Ispitao TUV/GS

OGRANICENA GARANCIJA
Tehnicke informacije, podaci i uslovi za instalaciju, koris¢enje i odrzavanje koji su navedeni u ovom uputstvu za upotrebu odgovaraju najaktuelnijoj
verziji tog uputstva u trenutku Stampanja. Proizvodac i dobavljac ne prihvataju nikakvu odgovornost za Stetu koja moze nastati nepostovanjem
uputstava za upotrebu, upotrebom suprotnom sadrzaju uputstva, nestru¢nim popravkama i nedopustenim izmenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci
mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Na ovaj proizvod primenjuje se zakonska dvogodisnja garancija. Garancija nece vaziti za neispravnosti
koje su nastale zbog neodgovarajuce upotrebe kao 3to je pregrevanje, ogrebotine, mehanicka ostecenja, posledice pada, farbanje ili pokusaji
popravljanja i nepravilno ciscenje.

UPOTREBLJENE OZNAKE
C € Proizvod koji zadovoljava standarde EU.

Za koris¢enje na otvorenom i u zatvorenom prostoru. IP 44

opreme. Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

ﬁ Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢ni uredaj koji podleze odlaganju u skladu s Direktivom o otpadu od elektri¢ne i elektronske
|
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SURSA DE LUMINA PENTRU SUPRAFETELE EXTERIOARE RO
(Model RSM 116)

MANUAL DE UTILIZARE
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Va multumim pentru cumpérarea produsului RETLUX. Daca nu sunteti electrician, contactati un expert pentru asamblarea si conectarea sursei de
lumina. Acordati atentie notei de avertisment atunci cand puneti in functiune produsul pentru a evita producerea de daune sanatatii sau proprietatii.
Pastrati acest manual pentru utilizare ulterioara. Produsul nu este o jucarie destinata copiilor! Operatiunile de curéatare si de intretinere nu trebuie sa
fie efectuate de copii nesupravegheati. Inainte de utilizare, asigurati-va c tensiunea din reteaua dvs. de alimentare electrica corespunde tensiunii

de functionare a produsului. Daca aveti intrebari suplimentare sau nu sunteti sigur referitor la conexiuni sau alte aspecte, va rugam sa contactati
electricianul dvs. Puterea maxima posibila a becului pentru aceasta sursa de lumina este de 40 W. Atunci cand se utilizeaza un bec cu un
consum de putere mai mare, exista un risc de supraincalzire si deformare a sursei de luming, sau alte tipuri de deteriorari! Detectorul de
miscare integrat (PIR) se aprinde automat atunci cand este detectatd o sursa de caldura (de ex. o persoana) in zona monitorizata.

CONTINUTUL AMBALAJULUI
« Sursa de lumina
- Piese de asamblare pentru montare (suruburi pentru ancorare)

INSTALARE

« Scoateti produsul din ambalaj.

- Intrerupeti alimentarea cu energie electrici. (1)

- Desurubati suruburile conform imaginii si scoateti capacul sursei de lumina prin tragerea acestuia spre dumneavoastra. (2)

« Folosind un cutit ascutit, taiati cu atentie clema de cauciuc din partea spate a dispozitivului de fixare pentru sursa de lumina si introduceti firul de
alimentare. Apoi fixati ferm dispozitivul de fixare pentru sursa de lumina pe perete utilizand suruburile pentru ancorare.

« Aduceti conductorul de faza in pozitia L, conductorul neutru in pozitia N, conductorul de protectie ramane neconectat. Strangeti cu ajutorul unei
surubelnite potrivite. Atasati partea exterioara a sursei de lumina la partea montata pe perete si strangeti usor suruburile asa cum se arata in
imagine. Insurubati in dulia E27 un bec potrivit (nu este inclus). (4)

. Aceasta actiune finalizeaza instalarea dispozitivului de iluminare. Puteti s& porniti acum alimentarea cu energie. (5)

- (6) Acum, utilizand butonul rotativ,LUX" puteti configura luminozitatea (de ex. la inserare) la care s se activeze senzorul PIR. Rotirea spre simbolul
,Soare”: Senzorul PIR se va activa la cea mai ridicata luminozitate ambianta (de ex. imediat la inceputul inserdrii). Rotirea sper simbolul ,Lund”:
Senzorul PIR se va activa la cea mai scazuta luminozitate ambianta (de ex. dupa aparitia intunericului). Pentru a testa imediat la punerea in
functiune a dispozitivului, este indicat sa configurati butonul rotativ spre stanga spre simbolul soarelui, astfel incat senzorul PIR sa fie activat intr-
un mediu inca luminos. Altfel, puteti testa senzorul PIR si zona monitorizata numai la aparitia intunericului. Utilizati butonul rotativ, TIME” (Duratd)
pentru a configura durata de activare. Configurarea duratei minime: aprox. 10 +/- 5 secunde, configurarea duratei maxime: aprox. 4 +/- 1 minute.

SPECIFICATII
Model: RETLUX (RSM 116)
Tensiune de functionare: c.a. 220 - 240V / 50/60 Hz
Senzor PIR: raza de actiune maxim 8 m., unghi de detectare: 110° sensibilitate: de la 2 la 2000 Ix.
Conditii optime de functionare: Temperatura: intre -30 °C si +40 °C; umiditate relativa: intre 10 % si 90 %
Testat TUV/GS

LIMITELE GARANTIEI
Informatiile tehnice, informatiile si instructiunile despre instalare, operare si Tntre;iner'e din acest manual corespund celei mai recente forme inainte
de tiparirea manualului. Producétorul/importatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru deteriordrile care ar putea rezulta din nerespectarea
instructiunilor din manual, din utilizarea produsului contrar instructiunilor, din reparatii neprofesionale si din modificarile neautorizate. Modificari
la text, design si specificatii tehnice se pot produce fara o notificare prealabila. Produsul face obiectul unei garantii de doi ani stabilitd prin lege.
Functionarile defectuoase cauzate de utilizarea necorespunzatoare, precum supraincalzirea, zgarieturile, deteriorarea mecanica, deteriorarea in urma
caderii, revopsirea, incercérile de reparatii si curatarea necorespunzatoare, nu sunt acoperite de garantie.

SIMBOLURI UTILIZATE
c € Produsul respectd cerintele UE.

Pentru utilizare in exterior si in interior. [P 44

si electronice. Nu eliminati la deseuri impreuna cu deseurile municipale.

ﬁ Produsul este clasificat ca un aparat electric care se supune prevederilor Directivei 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice
|
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HAKNAZHOW YINYHbIN CBETUbHUK RU
(Mogenb RSM 116) { 3

PYKOBOACTBO MO MPUMEHEHUIO
NPEAYMNPEXAEHUA Ob ONMACHOCTU

Bnaropapum Bac 3a nokynky npogykta RETLUX. Ecnu Bbl He ABNAeTECh INeKTPUKOM, TO Af1A COOPKM 1 MOAKMIOUEHNA CBETUIIbHIKA 06paTUTech

K cneumnanucty. Cobniopaiite Mepbl NPefOCTOPOXHOCTN NPY BBOAE NPOAYKTa B IKCMyaTaLmio, YTo6bl NPeAoTBPaTUTL NPUYNHEHNE Bpeaa
310pOBbI0 MK NMyLiecTBY. COXpaHUTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO UCMOMb30BaHUIO AJ1A ero NprMeHeHus B byayuiem. Mi3aenvie He ABNAETCA UIPYLLIKON,
npefHasHayeHHo Ana fetein! OUMCTKa 1 TeXHNYeCcKoe 06CyKIBaHNE He JOMKHbI BbINONHATLCA AeTbMU 6€3 NprcMoTpa B3pocnbix. MNepen
npuMeHeHreM y6eanTech B TOM, YTO HanpsXKeHWe B Ballell pacrnpefennTeNibHO CeTV COOTBETCTBYET pabouemMy HanpsaxeHuio npoaykTa. Ecnn

Yy BaC BO3HUK/N BOMPOCHI, a TakKe COMHEHWA OTHOCUTENbHO NOAKMOUYEHNA NAK [PYrnX $paKkToB, 0bpaTuTech K CBOeMy 3eKTpuKy. MakcumanbHo
AonycTumas norpe6 Ly Tb uek Ana 4o 0 CBET coc T 40 BT. UC 60. 7
MOLLHOCTU MOXET NPUBECTY K neperpesy n Aedof cBeT Unun HaHeCTn apyroit ywep6! BctpoeHHbIn fgatunk aAsuxkeHns (PIR)
aBTOMATMYEeCKU BK/IOUAET CBET, KOTAa B 30He ero AeliCTB/A 06Hapy»KBaeTCA UCTOYHVK Terna (Hamp., YenoBek).

COAEPXUMOE YNAKOBKU

«  CBeTUNbHKK
«  CoepuHVTeNbHbI MaTepvan Ana MOHTaXa (abens ¢ wypynamm)

MOHTAX

« I3Bnekute NpoayKT 13 ynakoBKu.

«  OTknounTe Nofavy aneKTPoIHepruu. @

+ BbIKpyTUTe WyPybl, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKE, U CHUMUTE KPbILLKY CBETUNbHMKa, NOTAHYB ee Ha cebs. (2)

. OCprIM HO>XOM OCTOPOXHO NMpopexbTe pESVIHOBbII?I I'IpOXO[ZlHOI?I n3onAaTop C TblIbHON CTOPOHbI CBETU/IbHMKA U NPOTAHNTE Yepes Hero I'II/ITaIOLLlVIVI
npoBog. 3aTem Npw nomoLy Alobeneit ¢ Wypynamm HeNOABIKHO 3aKpenuTe CBETUBHUK Ha CTEHE. @

. nOF[BeFlVITe ¢a3HbII7I NPOBOA K No3nuunn L, HyﬂeBOI?I npoBoA — K nosnynn N, SaLLlI/ITHbIVI npoBOA OCTaHeTCA HENOAKMYEHHbIM. AKKypaTHO 3aTAHUTe
nogxopsLlei OTBEPTKOW. HaaeHbTe HapyXHYI0 YacTb CBETUNIbHMKA Ha YacTb, yCTaHOBNEHHYIO Ha CTEHE, 1 OCTOPOXHO 3aKpyTUTe LLYpPYbl, Kak
nokasaHo Ha prcyHke. BkpyTuTe B naTpoH E27 pekomeHayemyto nammouKy (He BXOAUT B KomnnekT). (4)

- Haatom YCTaHOBKa CBeTU/IbHMKa 3aBepLueHa. Tenepb MOKHO MOAKNI0YUTb Nodayy 3/1eKTPO3HepPrun. @

. @ Tenepb C NOMOLLbIO MOBOPOTHOTO perynatopa «LUX» moxHO HaCcTpPOuUTb, MPN KaKOM YPOBHE OCBELEeHHOCTN (Hanp,, npwv HacTynieHnn
cymepek) byzeT cpabaTbiBaTb faTuuk PIR. BpalueHue B cTopoHy 3HaKa conHua: latunk PIR 6yaeT cpabatbiBaTb Npu 60/blUeM ypoBHE
OCBELLEHHOCT OKPY»aloLLLero NpoCcTpaHCTBa (Harnp., B CaMOM Hauasne HacTyrnieHna cymepek). BpaleHue B CTOpoHy 3Haka fiyHbl: [latumk PIR
6yfeT cpabaTblBaTb NPU MEHbLLEM YPOBHE OCBELLEHHOCTN OKPYXKatoLLEro MPOCTPAHCTBa (Hanp., TOMbKO NOC/e HacTynneHua TeMHoTbl). C yenbto
NPOBEPKU Cpa3y e Npun NepBOM UCMONb30BaHUN np|/|60pa pexkomeHayeTCAa yCTaHOBUTb I'IOBOpOTHbII?I perynaTop B KpaI7IHee neBoe NnonoxeHne,

B CTOPOHY 3HaKa COMHLa, YTo6bl aTuuK PIR cpabaTbiBan 1 Npu APKOM cBeTe. B NPOTUBHOM Clyyae MOXHO 6b110 Gbl NpoBepuTb AaTunk PIR
N 30HY ero [ZlEl?ICTBI/Iﬂ TOJNIbKO Noc/sie HaCTyneHUA TEMHOTbI. C NMOMOLLbIO MOBOPOTHOTO perynAatopa «TIME» HaCTpOI?ITe BpemA akTUBUPOBaHNA.
MuH1ManbHasa HacTpolika BpemeHu: Npum. 10 +/- 5 ceKyHp, MakcuMarnbHas HacTpoliKa BpemeHu: Npum. 4 +/- 1 MuHyTa.

TEXHUYECKME JAHHbIE
Mogenb: RETLUX (RSM 116)
Pabouee HanpsaxeHue: Mepem. Tok 220-240 B / 50/60 Iy
Natunmk PIR: panbHOCTb cpabaTbiBaHMA Makc. 8 M, yron obHapy»xeHua: 110° 4yBCTBUTENbHOCTb: 2 — 2000 slioKC.
OnTumanbHble pabouue ycnosus: Temnepatypa: ot -30 Ao +40 °C; oTHocuTenbHas BRaxHocTb: 10-90 %
MposepeHo TUV/GS

OrPAHUYEHUE FAPAHTUU
TexHnueckas MHOPMALUS, JAHHBIE U MHCTPYKLMV MO MOHTAXy, SKCTTyaTaLuym U TeXHUYeCKOMy 06CyKIBAHMIO, yKa3aHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE
10 NCMOJb30BaHMIO, COOTBETCTBYIOT NOCEAHEN BEPCUI PYKOBOACTBA Meper ero OTNPaBKoil Ha neyatb. [pou3soanTens/uMmnoprep He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a yLep6, KOTOPbI MOXET BO3HUKHYTb B pe3ysibTaTe HeCO6MI0AeHNs UHCTPYKLMIA, YKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE, NCMOb30BaHA
V30ens Bpaspes ¢ HCTPYKLMAMM, HeMPOGeCcCMOHaNbHOro PEMOHTA U BHECEHUS HEJOMYCTUMBIX M3MEHEHUI. I3MEHeHIA B TEKCT, UCMOSHeHne
1 TeXHUYECKIE [JaHHble MOTYT BHOCUTbLCA 6€3 NpeABapuTeNbHOrO yBeaoMeHus. Ha MpoayKT pacnpocTpaHAEeTCs ABYXIOANYHbIN rapaHTUIHbINA
CPOK. W13 rapaHTUmM NCKTIOYAloTCA HENCMPABHOCTM, BO3HUKLUME B Pe3ysibTaTe HenpasubHOrO NCNOb30BaHA, HAaMp., Neperpesa, a Takxe LapaniHbl,
MeXaHWYeCKe NOBPEXAeHUs, MOBPEXAEHNA OT NafeHus, NePeKPacku, NOMbITK PEMOHTA U HEMPOGECCMOHANBHON OUNCTKU.

NCMOJIb3YEMbIE YCJTIOBHbIE O6O3HAYEHUA
C € W3penve otBevaet TpeGoBaHusM, npegbasisiembim EC.

[InA MCnonb3oBaHWA CHapyu 1 BHYTpU nomeleHuin. IP 44

I/Izp,enme KﬂaCCVId)VILlVIpyeTCFI KaK an1iekTpnyeckoe yCTpOI?ICTBO, nonapatouwee noa [J,EI?ICTBVIG AVPEKTNBbI 06 0OTXOA4ax aNeKTpu4eckoro
o6opyaoBaHuA. He BbIGpacbiBaliTe BMeCTe C GbITOBbIMY OTXOAAMM.

Knacc 3awmtbl CLASS 1l

]| P

CTEHHA JIAMMA 3A BbHLLHU YCNOBUA BG
(Mopen RSM 116) { -

PbKOBOACTBO 3A EKCIJTOATALINA
YKA3AHMA MO BE3OMNMACHOCTTA

Bnarogapum Bu, ue 3akynuxte npogykT Ha RETLUX. AKo He CTe npodecrioHaneH enekTpoTexHyiK, OCTaBeTe MOHTaXa 1 CBbP3BaHETO Ha OCBETUTENSA

Ha cneymnanuct. Oﬁ'preTe BHMMaHVe Ha npeaynpeantenHata 6ene>KKa, KOrato Bknw4Bate yCTpOPICTBOTO, 3apda nsberHete yBpexAaHe Ha 3QpaBeTo

VNV NOBpe/a Ha MaTepranHo NMyLLeCTBO. 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 1 3a 6bAeLLO Non3BaHe. YCTPOICTBOTO He e urpayka 3a Aeuial MouncrteaHeTo

nnogapbXxKaTta He Tpﬂ6Ba Aa ce n3pbpBeat oT p,eua! I'Ipep,vl Aa nonssate NpPOAYyKTa Cce yBepeTe, Ue HanpexxeHNeTo Ha eNekTpuyeckata Mpexa,

KbM KOATO L ro BK/KYMUTE,0TroBapA Ha NPeABUAEHOTO paboTHO HanpexeHre Ha NPoayKTa. AKO 1UMaTe KakBUTO 1 fa Ca AOMbAHNTENHN BbNPOCK

Wnn He CTe CUTYPHU 3a HaYMHa Ha CBbpP3BaHe Win Nno Apyrv TeMn, MoJAa CBbpXKeTe Ce C HallnTe enekTpocneynannctn. MakcumanHo Aonycrtumara
WHOCT Ha Ta en.Kpy c XKunuka e 40 W. Mpu noctaBAHe Ha en.KpyLKa € No-r WHOCT € B

nperpsaBaHe n gedog I Ha Ta unu apyra noepepa! BrpageHnat getektop 3a gBuxeHue (PIR) aBToMaTMyHO BK/OYBa lamnaTa, Korato

B 30HaTa CU Ha HabrlofeHVe 3aceye ABNXKeHVE Ha 06eKT (Hanprmep YoBeK), YNATO CobCTBEHa TONVHA Ce pasnnyasa oT o6LLMA GOH.

CbABbPKAHUE HA ONMAKOBKATA

- Jlamna
«  MoOHTaKHU enemMeHTU (@HKEPHU BUHTOBE)

MOHTUPAHE

- W3BageTe npoayKTa OT ONakoBKata.

« U3knioueTe enekTpuyeckoTto saxpansaHe. (1)

- OTBUHTETe BUHTOBETe, KaKTO e NOKa3aHo Ha YepTexa 1 CBasieTe Karaka Ha CTeHHaTa lamna, KaTo ro usternute kbm cebe cu. (2)

- C OCTbp HOX n3pexeTe BHUMATEe/IHO MaJTbK OTBOP B rymeHata BTyJIKa Ha I"pra Ha flaMmnaTa 1 BMbKHeTe 3axpaHBalma Kaben. Cnen TOBa
npukpeneTte 34paBo KyTMATa Ha lamnaTta KbM CTeHaTa C MOMOLLTa Ha aHKepPHUTE BUHTOBE.

« 3akpeneTe $pa30BuUA NPOBOAHMK Ha 3axpaHBalLya Kaben kbMm Knema “L’ (Line-JluHusa, T.e.“da3za”), a Hynesua npoBofgHMK — KbM Knema “N” (Neutral,
T.e."Hyna"). MpeAnasHNAT ((KbNTO-3eM1eH) NPOBOAHVIK Ha 3axpaHBaLLma Kaben TpsbBa la OCTaHe HeCBbP3aH 1 U30MIMpaH. 3aTerHeTe BUHTOBETE
cnogxoasauia oTBepTKa. MocTaBeTe 06paTHO npefHNA Kanak Ha famnarta Kbm Beye 3akpereHaTta KbM CTeHaTa KyTUA U BHUMaTeNHO 3aBuiTe
BMHTOBETE, KaKTO € MoKa3aHo Ha UepTexa. 3aBuiiTe BbB GacyHrata E27 NoAxofsila en.kpylwka (He e B KomnnekTa). (4)

« CTOBa MOHTaXbT Ha Jlamnara e 3aBbpLUeH. Cera moxeTe Aa BKIIIOUNTE eNeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe. @

. (6) Cera c nomolTa Ha NoTeHLMoMeTbpa “LUX” (OCBETEHOCT) MOXKeTe [la HaCTPOUTE APKOCTTa Ha OKOSIHOTO OCBETNIEHME, MPU KOATO AETEKTOPHT
3a [IBVKEHVE LLe BKIKYBa flamnaTa (Hanprmep npu cmpayvasaHe). [puv 3aBbpTaHe KbM cimBona “CnbHue”: [1eTeKTopbT 3a ABUXKEHNE Lie
BKJ/IOYBA JlamrnaTa nNpu Nno-Apka OKOJIHa CBET/IMHa (Hanprmep oLle Npu Ieko cMpayaBaHe). [py 3aBbpTaHe Kbm cumBona “JlyHa": [leTeKTopbT 3a
[BVKEHVE Le BK/YBa lamnaTta npu no-cnaba okonHa cBeTnnHa (HanprmMep npu CUTHO cMpayvaBaHe). 3a ia TecTBaTe npara Ha cpaboTBaHe Ha
[leTeKTopa oLLe NPV BbBEXAaHe Ha lamnaTa B Ae/iCTBMe, € YMEeCTHO MbPBO fa 3aBbpTuTte noteHynometbpa “LUX" kbm cumBona “CnbHue’, Taka ve
[leTeKTOpBbT fja BK/IOYBa SlamnaTta oLe npu feko cmpayaBaHe. Ciefl ToBa € yMeCTHO [la MpoBepuTe JeICTBUETO Ha leTeKTopa, KakTo 1 30HaTa My
Ha HabniofeHne, B HOLWHM yCNioBuA (cie cMpavaBaHe). lMoTeHumomeTbpsT “TIME” (BpemenHTepBan) ciy»u 3a onpefensHe Ha BpeMenHTepBana,
npes KoWTO Namnarta Lie CBeTU Cfief, 3aieficTBaHe Ha AeTeKTopa. MUHUMaNHWAT BpeMenHTEPBar, KOVTO MOXe fia ce 3aaaje, e: npubnnsntenHo
10 +/- 5 CeKyHAW, @ MaKCUMANHWAT: NPUGAN3UTENHO 4 +/- 1 MUHYTU.

CNELMOUNKALMN
Mogen: RETLUX (RSM 116)
PaboTHO HanpexeHue: ~ 220-240V / 50/60 Hz
[leTeKTOp 3a ABVKEeHMe: 06XBaT MaKCMMaNHO 8 m, brbi Ha 3acmyaHe: 110° ApKOCTHa YyBCTBUTENHOCT: 2 4o 2000 Ix.
OntumanHu paboTHu ycnosus: Temnepatypa: -30 go +40 °C; oTHocuTenHa BraxHocT: 10-90 %
TectBaHo cbrnacHo TUV/GS

OrPAHUYEHUA HA TAPAHUUATA
TexHnyeckaTa MHGOPMALINA, KAKTO 1 YKa3aHWATA NO NHCTANMPaHe, eKCMoaTauma 1 TEXHMYECKa NoAAPBKKa B TOBA PbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha
nocneHOTO CbCTOAHME Ha YCTPONCTBOTO NPeAU OTreyaTBaHe Ha PbKOBOACTBOTO. [POV3BOAUTENAT / BHOCUTENAT HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a NOBPeaU,
[bIIKALLM Ce Ha HecrnasBaHe Ha yKa3aHyATa B TOBa PbKOBOACTBO 3a MOHTaX 1 eKCMNoaTaLys, noi3BaHe B NPOTUBOPeUVe C TAX, HENpodpeCcMoHanHu
PEMOHTU 1 Hepa3speLLeHu r3MeHeHuA. lPoMeHN B TeKCTa, 03HaYeHUATa U TeXHNYecKUTe cneumduKalmm MoraT ja HacTbnAT 6e3 npeABapuUTeNHO
yBefomneHue. MpofyKTBT € Cy6eKT Ha 3aKOHOYCTaHOBEHA 2-TOAAMLLIHA rapaHLua. HemsnpaBHOCTW, NPUYMHEHN OT HeMpaBuiHa ynoTpeba Kato
nperpsBaHe, HapaHABaHWA, MEXaHNYECKN MOBPEeAN, U3TbpBaHe, NpeboAaNCBaHe, ONUTA 3a PEMOHT 1 HEMPaBWITHO NMOYKNCTBaHe, He Ce MOKPKBAT OT
rapaHyuaTa.

NON3BAHU CMMBOJIN
c € npO,ElyKTbT OTroBapA Ha N3NCKBaHUATA Ha EBpOI'IeVICKI/Iﬂ Cblo3.

3a non3BaHe Ha OTKpPUTO 1 3aKpuTo. IP 44

€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. He U3xBbpnaAliTe NpoayKTa B 061UMA rpafcKu 6OKNyK.

ﬁ MpoAyKTHT e KnacuduumpaH KaTo enekTpUUecko yCTpoCTBO, KOeTo ce TpeTupa cbrnacHo [npekTusata Ha EC 3a M3xgbpnsHe Ha
| |
D Knac Ha 3awuta CLASS I

ENIOANEIAKO OQTIZTIKO ZOMA EEQTEPIKQN XQPQN EA
(Movtého RSM 116) { -

ErXEIPIAIO XEIPIZMOY
OAHTIEX AZOANEIAZ

Za¢ EUXOPIOTOUE yla TNV ayopd evog mpoidvtog RETLUX. Eav Sev gioTe nAekTpohdyog, {NTHoTe amd évav NAEKTPOAGYO va GUVAPHONOYHOEL Kal

VO CUVOECEL TO QWTIOTIKO OWHA. AWOTE TTPOCOKK OTIG TTPOEISOTIOINTELG KATA TNV £vapén TnG A&IToupyiag Tou mPoidvTog yia va amo@uyete BAABEC
otnv vysia avBpwnwv R UNIKEC {npiec. UNEETE To eyXelpibio yia peANOVTIKHA avagopd. To mpoidv Sev eivat maixvidt kat dev mpoopiletat yia maudial
O kaBapiopog Kat n ouvtpnon Sev MPETEL va TTpaypatomotovvTal amod maidid xwpic emiBAeyn. Mpwv amd tn xprion, Befaiwbeite 6Tin T@on ™ng
TAPOXNG PEVHATOG OTOV XWPO CG TAIPIALEL ME TNV TAON A&tToupyiag Tou TPoiovTog. Edv éxete AANeC epwTAOELS 1) Sev €ioTe BEBatol yia TIG CUVSEDEIG
1 dA\a B€parta, emMKOVWVAOTE He £vav NAEKTPOAOYO. H péytotn 16X UG Aapmtrpa mov pnopsi va SeX0<i auto To pwTICTIKO owpa givat 40 W. Eav
XpnotpomonOsi Aaumtipag pe uPnAOTEPN KATAvAAwa 1I0XU0G, UTTAp)EL Kiviuvog umepBépp 1G KAl TTAPAROPPWONG TOU PWTICTIKOU
owpatog 1 aAAwv BAawv! O evowpaTwHEVOG aviXVeuTAG kivnong (PIR) evepyormolei auTOHATA TO QWTIOTIKO OWHA 6TaV EVTOTCETAL [ia TTNYR
BeppotnTaC (.Y, £val ATOHO) OTOV EMITNPOVHEVO XWPO.

MEPIEXOMENO XYZKEYAZIAZ

«  OwToTIKO oWpa
«  E€aptripara tomoBétnong (Bideg otepéwonc)

TONOOGETHZH

+  A@aipéoTe To TPOIOV amd TN CUOKEVATIa.

+ Kheiote Tv mapoxn pevpatoc. (1)

.« ZeBIBGHOTE TIG BiSEC OTTWC PAETIETE OTNV EIKGVA KAl AQAIPESTE TO KAAUUMA TOU QWTICTIKOU GWMATOC TPaBWvTag To mpog Ta £0dc. (2)

« Mg éva ko@TepPO paxaipt, KOYTE TIPOCEKTIKA TOV EAACTIKO SAKTUNO OTNV oW MAEUPE TOU WTIOTIKOU OWHATOG KAt EIOAYETE TO KAAWSIO PEVUATOC.
KaTomy OTEPEWOTE GPIKTA TO PWTIOTIKG OWHA OTOV TOiX0 XPNOILOTIOIVTAC TIC Bidec oTepéwanc. (3)

«  JuvbéoTe Tov aywyo @dong otn Béon L kat Tov aywyo oudétepou otn Béon N- 0 aywydg mpootaciag Sev ouvdéetal. Ti€Te pe KaTdAAnAo
Katoaidt. [PocaPTHOTE TO EEWTEPIKO TUNHA TOU QWTIOTIKOU CWHATOG OTO TUHHA TTOU Eival OTEPEWEVO OTOV TOIXO Kal OQiETe Tig Bideg Omw(
BAémete oTNV elkOVa. BISWOTE £vav katéMnho Aapmtripa oto oneipwiia E27 (Sev mephapBaveta). (4)

« E8G ONoKANpWVETaL N TOMOBETNON TOU GWTIOTIKOU GWHATOC. MTTOPEITE TWPA VAl EVEQYOTIOIRGETE TV TTAPOXH PEVUATOC. (5)

« (6) Twpa, XPNOIHOTOIWVTAG TOV TIEPIOTPOPIKS LNXAVIOHS «LUX», UTTOPEiTE VO OPIOETE TO EMiMESO PWTEWVGTNTAG (TT.X. TO COUPOUTIO) GTO OTOI0
Ba evepyormoeital o ailoOntrpag PIR. Mepiotpor| mpog to cupPoro Hhou: O aioBntrpag PIR Ba evepyomonBei oe uPnAoTtepn QwtevOTnTA
TEPIBANOVTOC (M. ApEOWE MONIG apXiOEL va GoUPOoUTIWVEL). MePLoTPO®N TPOg To cUHPBoNo Zehrvng: O auoBntripag PIR Ba evepyormoinbei oe
XAUNAOTEPN QTEWVOTNTA TIEPIBAANOVTOG (.. APOU OKOTEWVIACEL). Ma val SOKIHATETE T CUCKEUN apéow HONIG Tn BéoeTe oe Aertoupyia, pmopeite
VO YUPIOETE TOV TTEPIOTPOPIKO UNXAVIOHO TTPOG To aUUPBoAo HAou WoTe o atoBntripag PIR va evepyormoinBei evw akopn to mepiBailov givat
PWTEIVO. AlaPOPETIKY, Ba propéoete va SokIpdoeTe Tov alobntrpa PIR Kat Ty £mMtnpoUHEVn TIEPIOKT HOVO OTO OKOTASL. XPNOIUOTOIOTE TOV
TIEPIOTPOPIKO PUNXaVIoO «TIME» yia va opioete Tov xpdvo evepyomoinong. ENaxiotn pubuion xpovou: mepimou 10 +/- 5 SeutepONeNTa, péyloTn
PUBION XPOVOU: TIEPITIOU 4 +/- 1 AemTd.

MPOAIATPAGEX
Movtélo: RETLUX (RSM 116)
Taon Aetrtoupyiag: AC 220-240V / 50/60 Hz
AwoBntripag PIR: péy. epPéleia 8 p., ywvia evromopou: 110°, evaiobnoia: 2 éwg 2000 Ix.
BéAtioTeG oUVOKeg Aettoupyiag: Oeppokpacia: -30 éwg +40°C: oxeTIkn uypaoia: 10%-90%
Eheypévo Bdaoel TUV/GS

MEPIOPIZMOI EITYHZHX
OL TEXVIKEG TTANPOPOPIES, Ol TTANPOPOPIEG EYKATACTATNG, XEIPIOHOU KAl GUVTHPNONG, KABWG Kal ol 08nyieg Tou avagépovTtal oTo mapov eyxelpidlo
QVTIOTOIXOUV OTNV TIO TPACEPATN KATAGTACN TOU TIPOIOVTOG TPV Ao TNV EKTUNWON Tou yXElpISiou. O KATAOKELAOTHG/El0aywyéag Sev Epet
Kapia euBVVN yia {npieg ot omoieg evdExeTal va mPokANBoUV Adyw pn CUMHOPEWONG HE TIG 0dnyieg Tou eyxelpidioy, xpriong KATd mapdfacn autwy,
QVTIEMAYYENUATIKWY ETMIOKEVWVY KAl 1N EYKEKPIHEVWY TpoTTomolroewv. Evaéxetal va umdp&ouv alayég 0To KEeipeVo, OTOV OXESIOOMO Kal OTIG
TEXVIKEG TIEPLYPAPEG XWPIG Ipoeidomoinan. To mpoidv kahumtetat Baoel vopoBeaiag amod eyyunon SVo eTwv. AUGAEITOUPYIEC TTOU TTPOKAAOUVTAL
amd akatdAAnAn xpron, 6Mwe UTIEPBEPUAVOT), YPATOOUVIEG, UNXAVIKEG POOPEC, POOPEC NOyw TTTWONG, EMavapagr), TPOOTIABEIEG EMOKEUNG Kal
aKaTaANAog kaBaplopodg, Sev KaAUTIToVTaL Ao TNV £yyvnon.

XPHZIMOMNOIOYMENA £YMBOAA
c € To mpoidv KaAUTTTEL TIG amartroel Tng EE.

la xprion og eEWTEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUG XWPOUG. IP 44

e€omhiopov. Mnv to anoppintete padi pe ta oKiaka amdBAnta.

E To mpoidv gival KAaTnyopLomoINHEVO wG NAEKTPIKOG EEOTAIOHOC TToU UTTOKEITaL 0TV Odnyia Tepi amoBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
|
D Katnyopia mpootaciag CLASS Il

PINTAVALO ULKOKAYTTOON FI
(Malli RSM 116) {

KAYTTOOHJE
TURVALLISUUSOHJEET

Kiitos RETLUX-tuotteemme hankinnasta. Mikdli et ole sahkoasentaja, anna valaisimen asennus ja liitantd ammattiasentajan tehtavaksi. Kiinnita
huomiosi varoitushuomautukseen ottaessasi tuotteen kdyttoon terveys- tai omaisuusvahinkojen vélttamiseksi. Sailyta tama kayttoohje tulevaa
tarvetta varten. Tuote ei ole lapsien kayttoon tarkoitettu lelu! Tuotetta ei saa puhdistaa tai huoltaa valvomattomasti lasten toimesta. Varmista
ennen tuotteen kdyttoa, ettd kdyttamasi virransyoton jannite vastaa tuotteen kayttojannitetta. Mikali sinulla on lisékysymyksia tai olet epavarma
liitantatiedoista tai muista tiedoista, ota yhteys sahkoasentajaan. Mahdollinen lampun maksimivirta télle valaisimelle on 40 W. Kaytettadessa
korkeammalla virrankulutuksella olevaa lamppua, seurauk voi olla valaisi ylik ja vaaristyminen tai muu vahinko!
Sisainen liiketunnistin (PIR) kdynnistaa valaisimen automaattisesti havaitessaan lampolahteen (esim. ihmisen) valvotulla alueella.

PAKKAUKSEN SISALTO

« Valaisin
- Asennuskiinnikkeet (ankkuriruuvit)

ASENNUS

« Poista tuote pakkauksestaan.

+ Katkaise virta. (1)

- Kierra ruuvit auki kuvan mukaisesti ja irrota valaisimen suojus vetamalla sita itsedsi kohti. (2)

+  Kaytd terdd veitsed ja leikkaa kumiholkki varovaisesti valaisimen rungon takaosasta ja liita virtajohto. Kiinnita valaisin tdmén jélkeen luotettavasti
seinadn ankkuriruuveja kayttamalla. (3)

- Liitd vaihejohdin L-asentoon, nollajohdin N-asentoon, jolloin suojajohdin j&a liittamattomaksi. Kiristd liitannat tarkoitukseen soveltuvaa
ruuvitalttaa kayttamalla. Kiinnitd valaisimen ulkoinen osa seindasennusosaan ja kirista ruuvit varovaisesti kuvan osoittamalla tavalla. Kierra E27-
kierteisiin soveltuva lamppu (ei sisélly toimitukseen). (4)

. Tama paattaa valaisimen asennuksen. Voit nyt kytked virransyéton padlle. (5)

- (6) Voit nyt kéyttaa kiertosaadinta “LUX" ja asettaa kirkkauden (esim. haméra), missa PIR-anturin tulisi aktivoitua. Saatimen kiertaminen
aurinkosymbolia kohti: PIR-anturi aktivoituu korkeammassa ympariston kirkkaustasossa (esim. heti hamaran koittaessa). Saatimen kiertaminen
kuusymbolia kohti: PIR-anturi aktivoituu alhaisemmassa ympaériston kirkkaustasossa (esim. pimeyden jalkeen). Kun laite otetaan kdyttoon, testaa
se vélittomasti asettamalla kiertosaadin vasemmalle aurinkosymbolia kohti niin, ettd PIR-anturi aktivoituu edelleen kirkkaassa ymparistossa.
Muussa tapauksessa joudut testaamaan PIR-anturin ja valvotun alueen ainoastaan pimeélld. Kéyta kiertosaadinta “TIME" (AIKA) aktivointiajan
asettamiseksi. Minimiaika-asetus: n. 10 +/- 5 sekuntia, maksimiaika-asetus: n. 4 +/- 1 minuuttia.

TEKNISET TIEDOT
Malli: RETLUX (RSM 116)
Kayttojannite: 220-240 VAC / 50/60 Hz
PIR-anturi: maks. 8 m kantama, tunnistuskulma: 110° herkkyys: 2 - 2000 luksia.
Ihanteelliset kayttdolosuhteet: Lampétila: -30 — +40 °C; suhteellinen ilmankosteus: 10-90 %
TUV/GS testattu

TAKUURAJOITUKSET
Tassa kayttoohjeessa kuvatut tekniset tiedot, asennus- ja huoltotiedot ja ohjeet vastaavat laitteen viimeisimpéa tilaa ennen kayttdohjeen
julkaisua. Valmistaja/maahantuoja ei ole vastuussa vaurioista, jotka ovat aiheutuneet ohjeiden laiminlyénnistd, ohjeiden péinvastaisesta kaytostd,
epdammattimaisesta korjauksesta tai luvattomista muutoksista. Tekstia, mallia ja teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman etukéteisilmoitusta.
Tuotteella on lakimaarainen kahden vuoden takuu. Virheellisesta kaytosta aiheutuvat viat, kuten ylikuumeneminen, naarmuttaminen, mekaaniset
vauriot, putoamisesta johtuvat vauriot, uudelleenmaalaus, korjausyritykset ja tarkoituksenvastainen puhdistus eivat kuulu takuun piiriin.

KAYTETYT SYMBOLIT
c € Tuote noudattaa EU-asetusten vaatimuksia.

Ulko- tai sisakayttoon. IP 44

E Tuote on luokiteltu sdhkolaitteeksi, joka on sahkdromudirektiivien maardysten alainen. Laitetta ei saa havittda kotitalousjatteen sekaan.
|

Suojausluokka LUOKKA II






